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客引き行為 及び ぼったくり 防止対策 

客引きに、「安いセット料金で、若い娘と飲めます。」とそそのかされて入店した
ところ、セット料金のほかに、サービス料、ホステスの飲み物代など、高額な
料金を請求される。 

  ２次会、３次会など遅い時間帯での被害が多い。 

  曜日別では、週末に多く発生している。  

※ 店や飲酒時間、客数によって様々であるが、２００万円以上の金額を請求
された事例もある。 

■ 客引き行為等防止パトロールの強化 
    警察、地元商店会等と連携したパトロール 

    ○ ６月中（ボーナス期）に客引き対策強化週間を実施 

    ○ 客引きが出没する地点に対する重点的なパトロール 
       （歌舞伎町１・２丁目で重点地区を選定） 

    ○ ぼったくり被害の多発する時間帯に合わせたパトロール 
 
 

■ 啓発活動 
    ○ 来街者に対する注意喚起チラシの作成 

    ○ 外国人観光客に対する注意喚起チラシの作成（５か国語） 

    ○ 注意喚起チラシの掲示等の協力依頼 
       ・新宿駅周辺の飲食店等 

       ・ホテル 

       ・旅行会社 

       ・その他、工事現場の仮囲い等通行人の目につきやすい場所等 

    ○ 商店街スピーカーによる広報の継続  

【注意喚起チラシ】 

招揽客人的受害事件经常发生！ 
  

在歌舞伎町，风俗店的高额索取，路旁招揽客人的受害事件，（强行拉客人去风俗店）经常发

生。大家一定要注意不要上当受骗。 
  

招揽客人手段 

●在陪酒女郎酒店发生的高额索取事件 

「 我们为你服务一小时无限制喝酒，只需4000円！」说着便把客人强行地拉向酒店。为了索

取高额。让陪酒女郎拼命地喝酒。结果，4000円的无限制喝酒，被高额索取了120万円。 

●让客人喝的酩酊大醉后偷窃钱财 

正准备用信用卡付钱时， 店里的人员说「店内不能使用信用卡，只可以用现金！」，然后跟

随客人一起去自动取款机提取现金。这个时候，店里的人员已经窃取了客人信用卡密码。之后，

再回到店里，再用很高度数的酒把客人灌醉，乘客人酒后昏睡之际，偷偷地提取了现金。 
  

为了不轻易上当受骗 

●招揽客人时说的话，不要轻易相信。 

●强行带客人去的店，都是敲竹杠店，绝对不要跟随去。 

●强行招揽客人的店，绝对不要把钱给店里的人员。 

●事先查阅后再去。 
  

如果发生高额索取事件发生，不要付钱。马上打电话到110。 

【注意喚起チラシ】（中国語版） 

区が実施するぼったくり対策（案） 


